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MC1A
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EN Thank you for choosing the Sanus Systems MC1A ceiling mount. The MC1A mounts most flat 
panel televisions and monitors up to 40 in. (102 cm). It is a full motion mount that tilts and 
swivels the TV ± 15°.

ES Gracias por optar por el soporte de techo MC1A de Sanus Systems. El soporte MC1A sirve 
para montar la mayoría de los televisores y monitores de pantalla plana de hasta 102 cm (40 
pulgadas). Se trata de un soporte de movilidad total que inclina y gira el televisor ± 15°.

FR Merci d’avoir choisi le dispositif de fixation au plafond MC1A de Sanus Systems. Le MC1A 
permet de suspendre la plupart des téléviseurs et moniteurs à écran plat jusqu’à 1 02 cm de 
diagonale (40 pouces). Il s’agit d’un support multi-positions qui permet d’incliner et de faire 
pivoter le téléviseur de ± 15°.

Do not use this product for any purpose not explicitly specified by Sanus Systems. 
Improper installation may cause property damage or personal injury. If you do not 
understand these directions, or have doubts about the safety of the installation, 
contact Sanus Systems Customer Service or call a qualified contractor. Sanus 
Systems is not liable for damage or injury caused by incorrect mounting, assembly, 
or use. 

WARNING

No utilice este producto para ningún fin que no sea explícitamente especificado 
por Sanus Systems. Una instalación inadecuada puede provocar daños materiales 
o lesiones personales. Si no entiende las instrucciones de montaje o tiene alguna 
duda sobre la seguridad de la instalación, contacte con Sanus Systems o llame 
a un operario cualificado. Sanus Systems no es responsable de daños o lesiones 
causados por el montaje, ensamblaje o uso incorrectos.

ADVERTENCIA

N’utilisez pas ce produit à une fin non spécifiée expressément par Sanus 
Systems. Une installation incorrecte peut entraîner des préjudices corporels ou 
des dommages matériels. Si vous ne comprenez pas ces instructions ou si vous 
avez des doutes quant à la sécurité de l’installation, veuillez contacter le service 
clientèle de Sanus Systems ou un installateur qualifié. Sanus Systems n’est 
pas responsable des dommages ou des préjudices causés par un montage, un 
assemblage ou une utilisation incorrects.

Advertissement
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3/16 in.

FR Pièces et matériel fournis 

Veillez à ce que toutes les pièces soient présentes et en bon état. N’utilisez jamais de pièces endommagées. Si 
du matériel est endommagé ou fait défaut, veuillez contacter votre fournisseur local ou Sanus Systems. Avant de 
retourner les produits au point de vente, veuillez contacter Sanus Systems. Les pièces de remplacement pour les 
produits achetés par la voie de distributeur agréés vous seront immédiatement expédiées.

ES Piezas y Materiales Suministrados 

Compruebe que estén incluidas todas las piezas y que estén en buenas condiciones. No use nunca piezas 
defectuosas. Si hay algún material defectuoso o falta algo, consulte con su almacén de ferretería o llame a Sanus 
Systems. Antes de devolver algún producto al punto de venta, llame a Sanus Systems. Las piezas de recambio 
para productos adquiridos a través de concesionarios autorizados le serán enviados a usted directamente.

EN Supplied Parts and Hardware 

Make sure all parts are included and undamaged. Never use defective parts. If hardware is damaged or missing, 
contact your local hardware store or Sanus Systems. Before returning products to the point of purchase, contact 
Sanus Systems. Replacement parts for products purchased through authorized dealers are shipped directly to 
you.

The size and weight of the TV must not exceed 102 cm (40 in) diagonally or 32 kg (70 lb). Failure 
to provide adequate structural strength may result in serious personal injury or damage to 
equipment.

WARNING

El televisor no debe tener más de 102 cm (40 pulgadas) de diagonal o 32 kg (70 lbs) de peso. El no 
proporcionar un refuerzo estructural adecuado puede provocar graves lesiones personales o daños 
materiales.

ADVERTENCIA

La taille et le poids du téléviseur ne doivent pas dépasser 102 cm (40 pouces) de diagonale et 32 kg 
(70 lb). L’impossibilité de donner à l’installation une résistance structurelle adéquate peut entraîner 
des préjudices corporels graves ou des dommages matériels importants.

Advertissement
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[01] x 1

[02] x 1 [03] x 1 [05] x 1

[06] x 1 [07] x 3 [08] x 3

1/4-20 x 0.75 in.

[09] x 1

M4 x 10mm

[10] x 4

M5 x 12mm

[11] x 4

M6 x 12 mm

[12] x 4
M4 x 30mm

[13] x 4

M5 x 30mm

[14] x 4

M6 x 35mm

[15] x 4
M4

[16] x 4
M5

[17] x 4
M6

[18] x 4

M4 / M5

[19] x 4

M6 / M8

[20] x 4

M4 / M5

[21] x 4

M6 / M8

[22] x 4      

[04] x 1
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3/16 in.

1

63 mm 
(2.5 in.)

[01]
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2

[01]

[08]

[07]

Para evitar lesiones personales o daños materiales, apriete los tornillos de madera 
[07] solamente hasta que las arandelas de tornillo de madera [08] se encuentren 
fuertemente sujetas a la placa de techo del poste [01].

ADVERTENCIA

Afin d’éviter les préjudices corporels ou les dommages matériels, veillez à ne fixer les 
tire-fonds [07] que jusqu’à ce que les rondelles [08] de tire-fonds soient fermement 
poussées contre la plaque de fixation au plafond qui se trouve à l’extrémité de la 
colonne de suspension [01].

ATTENTION

To avoid personal injury or property damage, tighten the lag bolts [07] only until the 
lag bolt washers [08] are pulled tightly against the ceiling plate on the pillar [01].

CauTION
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Optional shroud [02] adjustment 
OPT

3

Ajuste de refuerzo [02] optativo 
OPT

Réglage de la coiffe [02] en option 
OPT

[02]
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4

Optional pillar adjustment
OPT

Ajuste de poste optativo
OPT

Réglage de la hauteur sur la colonne 
de suspension en optionOPT

Para evitar daños materiales o lesiones personales, no ajuste la altura del poste [H] 
con el televisor o el monitor acoplados.

ADVERTENCIA

Afin d’éviter les préjudices corporels ou les dommages matériels, ne réglez pas la 
hauteur sur la colonne [H] lorsqu’un téléviseur ou un moniteur s’y trouve attaché.

ATTENTION

To prevent property damage or personal injury, do not adjust the pillar [H] height 
with a TV  or monitor attached.

CauTION

001638.eps
MA1A - Adjust Pillar Height

[H]
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5

[06]

001482.eps
FPS10 - Star

100mm

100mm

001490.eps

200mm

200mm

100mm

If the hole pattern on the back of your TV or monitor is larger than the hole 
pattern on the head [03], remove the small plate and replace it with the 
large plate [04].

OPT

Si el patrón de orificios del dorso de su televisor o monitor es mayor que el 
patrón de orificios de la cabeza [03], retire la placa pequeña y sustitúyala por 
la placa grande [04].

OPT

Si la configuration des perforations à l’arrière de votre téléviseur ou 
moniteur est plus espacée que celle de la plaque montée sur la tête [03], 
enlevez la petite plaque et remplacez-la par la plus grande [04].

OPT

[04]

[03]
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001489.eps

001420.eps
Arro

ws

[03]

OPT

001490.eps

001420.eps

Arro
w

s

[03]

[04]
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6-1

FR 6-1: Téléviseur ou moniteur avec face arrière plate 

Déterminez le diamètre requis pour les boulons — [10], [11], ou [12]— en essayant d’enfiler 
un boulon de chaque taille dans une douille taraudée à l’arrière de votre téléviseur. Arrêtez 
immédiatement si vous rencontrez la moindre résistance.

ES 6-1: Televisor o monitor de dorso plano 

Determine el diámetro del tornillo —[10], [11], o [12]— requerido enroscando un tornillo 
de cada tamaño en el dorso del televisor o monitor. Si encuentra resistencia, deténgase 
inmediatamente.

EN 6-1: TV or monitor with flat back 

Determine the diameter bolt required—[10], [11], or [12]—by threading each size bolt into 
the back of the TV or monitor. Stop immediately if you encounter any resistance.

[10], [11], [12]

[16], [17], [18]

[19], [20]
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FR 6-2: Téléviseur ou moniteur avec face arrière bombée ou pourvue d’un obstacle

Déterminez le diamètre requis pour les boulons — [13], [14], ou [15]— en essayant d’enfiler 
un boulon de chaque taille dans une douille taraudée à l’arrière de votre téléviseur. Arrêtez 
immédiatement si vous rencontrez la moindre résistance.

ES 6-2: Televisor o monitor de dorso curvo o con obstrucción 

Determine el diámetro del tornillo —[13], [14], o [15]— requerido enroscando un tornillo 
de cada tamaño en el dorso del televisor o monitor. Si encuentra resistencia, deténgase 
inmediatamente.

EN 6-2: TV or monitor with curved back or obstruction 

Determine the diameter bolt required—[13], [14], or [15]—by threading each size bolt into 
the back of the TV or monitor. Stop immediately if you encounter any resistance.

[13], [14], [15]

[16], [17], [18]

[19], [20]

6-2

[21], [22]
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7

[09]

[01]

[03]
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FR Réglez le bouton de tension [T] afin d’optimiser le confort des mouvements de votre 
téléviseur ou moniteur.

ES Ajuste el botón de tensión [T] para permitir un movimiento confortable del televisor  
o monitor.

EN Adjust the Tension Knob [T] to allow comfortable movement of the TV or monitor.

[T]
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EN Leave some slack in the cables to allow easy movement of the TV 
or monitor and to prevent excess tension on the connectors.

ES Deje los cables algo flojos para permitir que el televisor o monitor 
se muevan con facilidad y evitar un exceso de tensión en los 
conectores.

FR Laissez du mou dans les câbles afin de faciliter les mouvements 
du téléviseur ou moniteur et d’éviter une tension excessive sur les 
connecteurs.

9

[05]

EN CSAV, Inc. and its affiliated corporations and subsidiaries (collectively, “CSAV”), intend to make this manual accurate and complete. However, CSAV makes no claim that the information contained herein covers 
all details, conditions, or variations. Nor does it provide for every possible contingency in connection with the installation or use of this product. The information contained in this document is subject to 
change without notice or obligation of any kind. CSAV makes no representation of warranty, expressed or implied, regarding the information contained herein. CSAV assumes no responsibility for accuracy, 
completeness or sufficiency of the information contained in this document.

ES CSAV, Inc. y sus empresas asociadas y filiales (colectivamente “CSAV”) tienen la intención de que este manual sea preciso y completo. Sin embargo, CSAV no sostiene que la información que contiene cubra 
todos los detalles, condiciones y variaciones. Ni que contemple toda posible contingencia en conexión con la instalación y uso de este producto. La información contenida en este documento es susceptible 
de ser modificada sin aviso ni obligación de ningún tipo. CSVA no hace ninguna manifestación de garantía, explícita o implícita, respecto a la información contenida en él. CSAV no asume ninguna 
responsabilidad por la exactitud, integridad o suficiencia de la información contenida en este documento.

FR CSAV, Inc. et ses sociétés affiliées et ses filiales (collectivement dénommées « CSAV »), se sont efforcées de rendre ce manuel précis et complet. Cependant, CSAV ne garantit pas que les informations qu’il 
contient couvrent tous les détails et toutes les conditions ou variations. Il ne pare pas non plus à toute éventualité relative à l’installation ou à l’utilisation de ce produit. Les informations contenues dans ce 
document peuvent faire l’objet de modifications sans avertissement ou obligation préalable quelconque. CSAV ne donne aucune garantie explicite ou implicite quant aux informations contenues dans le 
manuel. CSAV n’assume aucune responsabilité quant à l’exactitude, l’exhaustivité ou la suffisance des informations contenues dans ce document.


